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Bahasa merupakan salah satu hal yang sangat urgen dalam kehidupan
sehari-hari sebagai sarana berinteraksi dengan sasama manusia. Sebagai sarana
berinteraksi dan berkomunikasi, bahasa mampu mewakili penuturnya dalam
menyampaikan pendapat, perasaan, maksud, keinginan, dan juga perintah dalam
kehidupan bersosial. Sebagai sarana berkomunikasi, bahasa memiliki komponen
dalam proses komunikasi yang terdiri atas penutur dan mitra tutur. Dalam
konteks institusi terkecil, keluarga merupakan tempat pertama dalam membangun
dan membentuk Kkarasteristik dasar kepribadian seorang anak, baik dalam
berperilaku maupun berkomunikasi. Dalam pembentukan pola komunikasi yang
baik dan sesuai adat istiadat penuturnya, keluarga merupakan tempat belajar
pertama dalam membangun tata cara berkomunikasi. Di samping itu,
pembentukan kepribadian tingkah laku juga ditempa di institusi pengajian diniyah
yang merupakan pembentukan moral seorang anak setelah institusi keluarga.
Tujuan penelitian ini mendeskripsikan sejauh mana penggunaan tingkat tutur
bahasa Jawa oleh remaja dalam ranah keluarga dan institusi pengajian diniyah di
Desa Sumberejo, Kecamatan Ambulu, Kabupaten Jember dalam ragam situasi
formal dan informal dan mendeskripsikan faktor-faktor penggunaan tingkat tutur
bahasa Jawa.

Jenis penelitian ini adalah penelitian kualitatif. Penelitian kualitatif adalah
penelitian yang dilandaskan pada kualitas yang alamiah, yaitu hasil yang murni
sesuai realitas yang ada dan benar-benar terjadi tanpa mengubah dan
mengintervensi hal apapun. Dalam penelitian ini metode yang digunakan adalah
metode deskripstif, yaitu pendekatan yang hanya bersadarkan pada fakta dan
realitas yang secara empiris ada dalam penuturnya. Berdasarkan jenis penelitian

dan metode yang digunakan dalam penelitian ini, data yang diperoleh berupa

viii



rekaman suara kemudian ditranskrip dalam tulisan yang menunjukkan
penggunaan tingkat tutur bahasa Jawa di Desa Sumberejo yang sesuai dengan apa
adanya tanpa rekayasa apapun. Dalam penggunaan metode dan teknik ada tiga
tahap yang dilakukan untuk memperoleh hasil yang objektif, yaitu metode dan
teknik penyediaan data, metode dan teknik analisis data, dan metode dan teknik
penyajian hasil analisis data.

Dalam penelitian ini digunakan metode observasi partisipan dan metode
interviu terpimpin untuk memperoleh data langsung dari informan berupa
rekaman yang kemudian ditranskrip. Metode interviu menggunakan pedoman
wawancara sebagai acuan mendapatkan data dari informan. Teknik kedua dalam
penelitian ini adalah analisis data. Analisis data adalah upaya peneliti untuk
mengidentifikasi dan menangani langsung objek penelitian yang terkandung di
dalam data yang sudah siap dianalisis dengan perspektif emik. Jadi, data yang
diperoleh dari penelitian ini adalah data primer dan data sekunder. Data primer
adalah data yang langsung diperoleh dari informan sedangkan data sekunder
adalah data yang mendukung keberadaan data primer berupa data dokumentasi
yang diperoleh dari perangkat Desa Sumberejo. Setelah data terkumpul
selanjutnya diklasifikasikan dan dianalisis menggunakan teknik pendekatan
kualitatif,

Berdasarkan pembahasan dalam penelitian ini menunjukkan bahwa
penggunaan tingkat tutur bahasa Jawa di Desa Sumberejo telah mengalami
penurunan. Pemilihan bahasa yang digunakan remaja mayoritas menggunkan
bahasa Jawa ngoko. Hal ini terjadi karena beberapa faktor yang melatarbelakangi
penggunaan bahasa Jawa ngoko dalam berkomunikasi sehingga terbentuk pola-
pola komunikasi. Letak Desa Sumberejo yang jauh dari pusat bahasa Jawa yaitu
Kota Solo dan Yogyakarta mengakibatkan masyarakat Desa Sumberejo hanya
mengetahui tiga variasi tingkat tutur, yaitu: ngoko, madya, dan krama.
Berdasarkan penelitian ini juga terdapat faktor-faktor yang melatarbelakangi
penggunaan tingkat tutur bahasa Jawa di Desa Sumberejo, di antaranya: faktor

pendidikan, faktor lingkungan, faktor keakraban, dan faktor pergaulan.
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DAFTAR LAMBANG SINGKATAN

KBBI : Kamus Besar Bahasa Indonesia

[...] : Kurung siku menandakan transkrip bahasa Jawa

: Apostrop / petik satu menandakan transkrip bahasa Jawa ke
dalam bahasa Indonesia

“L : Tanda petik dua menandakan data bahasa Jawa

01 : Penutur
02 : Mitra tutur
KBJ : Kamus Bahasa Jawa

DAFTAR LAMBANG BUNYI FONETIK

[a] : vocal depan rendah bawabh, seperti dalam kata kasar.
[i] : vocal depan tinggi atas, seperti dalam kata rugi.

[ : vocal depan tinggi bawah, seperti dalam kata 5g/h.

[e] : vocal depan madya atas, seperti dalam kata sore.

[2] : vocal tengah madya, seperti dalam kata »alam.

[€] : vocal depan madya bawah, seperti dalam kata oleh.
[U] : vocal belakang tinggi bawah, seperti dalam kata masUk.
[u] : vocal belakang tinggi atas, seperti dalam kata turu.

[o] : vocal belakang madya atas, seperti dalam ayo.

[0] : vocal madya bawah, seperti dalam kata moro.

[€] :vocal belakang atas, seperti dalam kata aré?

[n] : dorsovelar ng, seperti dalam kata zayi.

[1] : mediopalatal ny, seperti dalam kata rasi.

[?] : konsonan k, seperti dalam kata bapa?.

[D] : apikopalatal dh, seperti dalam kata punDi.

[T] : apikopalatal th, seperti dalam kata gaTot [nama orang].
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